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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок вторую 

сессию 23 января — 3 февраля 2023 года. Обзор по Республике Корея состоялся  

на 8-м заседании 26 января 2023 года. Делегацию Республики Корея возглавлял 

заместитель министра юстиции Но Кон Ли. На своем 15-м заседании, состоявшемся 

1 февраля 2023 года, Рабочая группа приняла доклад по Республике Корея. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Республике Корея в составе 

представителей следующих стран: Кот-д’Ивуар, Объединенные Арабские Эмираты и 

Франция. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Республике Корея были выпущены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Республике Корея был препровожден перечень вопросов, 

заранее подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, 

Панамой, Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности, Словенией, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными 

Штатами Америки и Уругваем. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация заявила, что в мае 2022 года к власти пришло новое правительство, 

и оно стремится участвовать в работе правозащитных механизмов Организации 

Объединенных Наций, чтобы выполнить свою роль «глобального осевого 

государства». 

6. В ходе подготовки к четвертому циклу универсального периодического обзора 

правительство провело консультации с министерствами и ведомствами, 

Национальной комиссией по правам человека и гражданским обществом, а также 

приняло участие в предсессионном брифинге по универсальному периодическому 

обзору, состоявшемся в Женеве. 

7. В ответ на рекомендации третьего цикла Республика Корея присоединилась к 

Факультативному протоколу к Конвенции о правах инвалидов и Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. Она 

ратифицировала три основополагающие конвенции Международной организации 

труда (МОТ), а именно: Конвенцию 1930 года о принудительном труде (№ 29), 

Конвенцию 1948 года о свободе объединений и защите права объединяться в 

профсоюзы (№ 87) и Конвенцию 1949 года о праве на объединение в профсоюзы и на 

  

 1 A/HRC/WG.6/42/KOR/1. 

 2 A/HRC/WG.6/42/KOR/2. 

 3 A/HRC/WG.6/42/KOR/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/KOR/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/KOR/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/KOR/3
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ведение коллективных переговоров (№ 98), а также сняла свою оговорку к Конвенции 

о правах инвалидов. Правительство рассматривает вопрос о присоединении к другим 

договорам и обеспечит выполнение уже подписанных. 

8. Республика Корея сотрудничала c несколькими мандатариями специальных 

процедур в ходе их посещений страны и являлась членом Совета по правам человека 

в периоды 2016–2018 и 2020–2022 годов. 

9. В 2018 году правительство приняло третий Национальный план действий по 

поощрению и защите прав человека, в который включена новая глава, посвященная 

предпринимательской деятельности и правам человека. При подготовке четвертого 

плана планируется включить в него политику, касающуюся перехода на цифровые 

технологии. 

10. Меры правительства обеспечивают свободу собраний, в том числе посредством 

применения «Корейской модели системы взаимодействия с полицией», направленной 

на обеспечение полицией проведения мирных собраний, организации подготовки 

сотрудников полиции по вопросам прав человека и проведения оценки воздействия на 

права человека соответствующих действий полиции. 

11. Правительство обеспечивает соблюдение Закона о предотвращении торговли 

людьми, предусматривающего план мер по борьбе с торговлей людьми. 

12. Создана система альтернативной службы для лиц, отказывающихся от несения 

военной службы по соображениям совести. В соответствии с новым 

законодательством лица, отказывающиеся от несения военной службы по 

соображениям совести, выполняют свои обязанности в исправительных учреждениях. 

13. Для решения проблемы переполненности исправительных учреждений 

продолжались усилия по обеспечению дополнительных площадей за счет их 

реконструкции. 

14. Что касается социального обеспечения, то правительство расширило право на 

получение пособий, в том числе пособий по уходу за ребенком, и увеличило размер 

базовой пенсии для пожилых людей и пенсии по инвалидности. Программа 

медицинских пособий и система предельных личных взносов облегчили медицинские 

расходы для малообеспеченных групп населения. 

15. В контексте пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) правительство 

предприняло усилия по защите прав человека уязвимых групп населения. В целях 

разрешения кризиса занятости женщин оно создало около 780 тыс. новых рабочих 

мест и укрепило службы поддержки и ухода за детьми. В 2020 году было внедрено 

онлайн-обучение. 

16. Что касается трудовых прав, положения Закона о трудовых стандартах 

предусматривают защиту работников от домогательств и обязательство работодателей 

расследовать такие случаи. Кроме того, была расширена сфера охвата страхования 

занятости и страхования от несчастных случаев на производстве. 

17. В Республике Корея показатель охвата средним образованием составляет 

99 процентов. Среднее школьное образование в государственных учреждениях теперь 

является бесплатным, а детям из малообеспеченных семей власти предоставляют 

пособия на образование. 

18. В 2018 году правительство разработало Базовый план по обеспечению 

гендерного равенства и инициировало принятие Рамочного закона о предотвращении 

насилия в отношении женщин и соответствующего базового плана. Создан Центр 

поддержки жертв сексуальных преступлений в Интернете, а в законы внесены 

поправки, ужесточающие наказания и расширяющие составы преступлений. Новые 

законы установили правовые основы для предотвращения преступлений, связанных с 

преследованием, наказания за них и поддержки жертв. Для решения проблемы 

дискриминации в сфере занятости трудовые инспекторы осуществляют надзор за 

системой поддержки гендерного равенства. 
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19. В соответствии с измененным Законом о защите детей был создан 

Национальный центр по правам ребенка и разработан Базовый план политики в 

отношении детей. В местных органах власти были назначены государственные 

служащие, ответственные за борьбу с жестоким обращением с детьми, а также 

увеличено количество агентств по защите и приютов. Отменено право на принятие 

дисциплинарных мер, содержащееся в Гражданском кодексе. Правительство внесло 

поправки в законы, чтобы исключить применение срока давности к преступлению 

сексуального насилия в отношении детей. С помощью плана реализации молодежной 

политики правительство стремится предотвратить маргинализацию молодежи. 

20. Для искоренения сексуального насилия в вооруженных силах правительство 

включило в правила положения о раздельном содержании виновных и жертв, создало 

специальную организацию при Министерстве национальной обороны и увеличило 

число консультантов, специализирующихся на рассмотрении жалоб о преступлениях 

сексуального характера. 

21. В рамках Национальной комиссии по правам человека была создана должность 

сотрудника по защите прав человека в армии. 

22. Что касается инвалидов, то благодаря Закону о гарантиях права на здоровье и 

доступ к медицинским услугам для людей с инвалидностью были созданы проекты по 

управлению здравоохранением, а меры по улучшению пожизненного ухода за лицами 

с нарушениями развития предусматривают круглосуточный уход. Правительство 

увеличило размер пенсии по инвалидности и обеспечило наличие индивидуальных 

социальных услуг. 

23. Что касается пожилых людей, улучшен уход за пациентами с деменцией, 

созданы приюты для пожилых жертв жестокого обращения, индивидуализированы 

услуги по уходу и расширены возможности трудоустройства. 

24. В целях социальной интеграции иностранцев был разработан Базовый план 

иммиграционной политики, а 20 мая был объявлен Днем единения. Правительство 

осуществляет надзор за предприятиями с целью предотвращения нарушений прав 

трудящихся-мигрантов. В рамках усовершенствованной системы выдачи разрешений 

на трудоустройство иностранным работникам разрешено неограниченное количество 

раз менять место работы, если не они несут ответственность за расторжение трудовых 

отношений. В соответствии с Положением о задержании иностранцев назначены 

сотрудники по защите прав человека. Правительство выделило сотрудников, 

занимающихся определением статуса беженца, и выпустило руководство по 

процедурам обжалования. Власти гарантировали право всех детей на получение 

бесплатного обязательного образования, независимо от статуса проживания. 

25. Правительство осуществляет сотрудничество в области развития на основе 

правозащитного подхода. В 2020 году Корейское агентство по международному 

сотрудничеству приступило к выполнению Плана реализации сотрудничества в целях 

развития на основе прав человека для поощрения прав уязвимых групп населения и 

обеспечивает учет прав человека при управлении проектами. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

26. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 95 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

27. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность в связи с неравенством, 

дискриминацией в отношении женщин и девочек и распространением 

ненавистнической риторики в адрес мигрантов и беженцев. 

28. Ирак высоко оценил законодательную и институциональную базу для 

поощрения прав человека, в том числе для обеспечения уважения права на жилище, 

укрепления социальной защиты и борьбы с торговлей людьми. 

29. Ирландия приветствовала декриминализацию абортов и расширение 

определений преступлений, связанных с насилием в семье, но отметила отсутствие 
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прогресса в разработке всеобъемлющего антидискриминационного законодательства, 

что было рекомендовано ранее. 

30. Израиль высоко оценил прогресс, достигнутый в области прав работников, 

занятых на условиях нестандартных трудовых отношений, прав инвалидов и борьбы с 

насилием в отношении женщин, но выразил обеспокоенность в связи с сексуальным 

насилием в вооруженных силах. 

31. Италия высоко оценила усилия, предпринятые для ликвидации дискриминации 

в отношении женщин, поощрения гендерного равенства и расширения 

представительства женщин в государственном секторе, в частности Базовый план по 

обеспечению гендерного равенства. 

32. Япония высоко отметила усилия по повышению представительства женщин как 

в государственном, так и в частном секторах, а также по решению проблемы 

социального неравенства, среди прочего. 

33. Иордания высоко оценила усилия, предпринятые при подготовке 

национального доклада, отражающего достижения в области прав человека, а также 

законы, направленные на борьбу с торговлей людьми и насилием в семье. 

34. Казахстан приветствовал достижения в социальной политике, поддержку лиц, 

находящихся в уязвимом положении, улучшение положения в области прав человека 

в вооруженных силах и образовательные программы по вопросам прав человека в 

школах. 

35. Кувейт высоко отметил усилия, предпринятые при подготовке национального 

доклада и выполнении рекомендаций предыдущего цикла универсального 

периодического обзора. 

36. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила вклад 

Республики Корея в международную систему сотрудничества в целях развития и 

прогресс, достигнутый в защите прав уязвимых групп населения. 

37. Ливан приветствовал выполнение Национального плана действий  

на 2018–2022 годы, подготовку нового плана и Закон о предотвращении торговли 

людьми и защите жертв. 

38. Ливия высоко оценила позитивное сотрудничество Республики Корея с 

механизмом универсального периодического обзора и усилия, прилагаемые для 

поощрения и защиты прав человека. 

39. Литва высоко оценила постоянные усилия Республики Корея, направленные на 

уделение правам человека первостепенного внимания в ее национальной повестке дня. 

40. Люксембург приветствовал усилия, предпринятые для выполнения 

рекомендаций предыдущего цикла универсального периодического обзора, и 

принятие Закона о предотвращении торговли людьми. 

41. Малави высоко отметила прогресс, достигнутый в деле поощрения прав 

человека со времени предыдущего обзора, и принятие законодательства о 

предотвращении торговли людьми. 

42. Малайзия подчеркнула бóльшую согласованность политики по защите прав 

человека и призвала продолжать меры по обеспечению социального равенства, 

доступного образования и базового медицинского обслуживания. 

43. Мальдивские Острова высоко оценили консультативный подход к составлению 

национального доклада и создание Национального центра по правам ребенка для 

проведения политики в отношении детей. 

44. Маршалловы Острова приветствовали усилия по защите прав женщин и детей 

и меры в целях официальной отмены смертной казни. 

45. Маврикий высоко оценил финансовую поддержку, оказанную Добровольному 

целевому фонду технической помощи для обеспечения участия наименее развитых 

стран и малых островных развивающихся государств в работе Совета по правам 
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человека, и субсидии для детей из малообеспеченных семей, чтобы облегчить доступ 

к школьному образованию. 

46. Мексика высоко оценила Закон о предотвращении торговли людьми и 

ратификацию Конвенции МОТ 1930 года о принудительном труде (№ 29), Конвенции 

МОТ 1948 года о свободе объединений и защите права объединяться в профсоюзы 

(№ 87) и Конвенции МОТ 1949 года о праве на объединение в профсоюзы и на ведение 

коллективных переговоров (№ 98). 

47. Монголия приветствовала реализацию Национального плана действий в 

области прав человека, укрепление трудовых прав, улучшение условий труда и 

увеличение представительства женщин на всех уровнях. 

48. Черногория приветствовала снятие оговорки к Конвенции о правах инвалидов 

и призвала заменить все смертные приговоры пожизненным заключением. 

49. Намибия приветствовала приверженность страны устойчивому развитию, ее 

правозащитный подход к международному сотрудничеству в целях развития и 

введение образовательных программ по вопросам прав человека в школах. 

50. Непал приветствовал Закон о предотвращении торговли людьми, защиту прав 

трудящихся-мигрантов и усилия по сокращению бедности среди пожилых людей. 

51. Королевство Нидерландов оценило усилия по соблюдению договоров по 

правам человека, но выразило обеспокоенность относительно дискриминации и 

насилия, в том числе в Интернете и в отношении лесбиянок, геев, бисексуальных, 

трансгендерных, квир-, интерсекс-людей и других лиц. 

52. Новая Зеландия высоко оценила декриминализацию абортов как важный шаг в 

признании прав женщин, а также законодательную работу по защите инвалидов. 

53. Норвегия приветствовала более эффективное исполнение Закона о поддержке 

неполных семей и выполнение Рамочного закона о предотвращении насилия в 

отношении женщин. 

54. Пакистан высоко оценил сотрудничество страны с правозащитными 

механизмами и принятые законодательные и политические меры по вопросам 

торговли людьми, прав человека и насилия в семье. 

55. Панама вынесла рекомендации. 

56. Парагвай приветствовал законопроект о регистрации рождения иностранных 

детей и превентивный подход к расовой дискриминации и ксенофобии, включенный в 

миграционную политику. 

57. Перу отметило выполнение третьего Национального плана действий по 

поощрению и защите прав человека на период 2018–2022 годов. 

58. Филиппины высоко оценили Третий стратегический план по международному 

сотрудничеству в области развития, приверженность конвенциям МОТ и усилия по 

борьбе с дискриминацией в отношении иностранцев и мигрантов. 

59. Польша высоко оценила введение альтернативной службы и образовательных 

программ по вопросам прав человека в школах, а также приветствовала усилия по 

выявлению и защите жертв торговли людьми. 

60. Португалия высоко оценила снятие оговорки к статье 25 e) Конвенции о правах 

инвалидов. 

61. Катар высоко оценил принятие Республикой Корея ряда политических и 

законодательных мер по выполнению рекомендаций, принятых ею в ходе 

предыдущего цикла универсального периодического обзора. 

62. Российская Федерация выразила сожаление в связи с тем, что рекомендации, 

вынесенные в ходе третьего цикла универсального периодического обзора, не были 

выполнены в достаточной степени. 
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63. Сенегал приветствовал постоянные усилия по выполнению рекомендаций, 

полученных в ходе третьего цикла универсального периодического обзора, 

и национальные планы действий по решению различных проблем в области прав 

человека. 

64. Сербия приветствовала усилия по повышению социального равенства путем 

расширения сети социальной защиты уязвимых групп населения и рамочные 

программы по борьбе с различными формами насилия в отношении женщин. 

65. Сингапур приветствовал усилия по повышению доступности медицинских 

услуг и общественного транспорта для людей с инвалидностью и благосостояния 

пожилых людей за счет расширения услуг. 

66. Словакия призвала к дальнейшему присоединению к международным 

договорам, выразила удовлетворение тем, что смертная казнь не применялась в 

последнее время, и высказала сожаление в связи с тем, что условия альтернативной 

военной службы не являются пропорциональными. 

67. Словения выразила удовлетворение по поводу признания права на отказ от 

несения военной службы по соображениям совести и подчеркнула важность стратегий 

по реализации прав пожилых людей. 

68. Испания приветствовала ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений и утверждение Закона о предотвращении 

торговли людьми. 

69. Шри-Ланка приветствовала действия, предпринятые для соблюдения 

Конвенции о правах инвалидов, и взаимодействие с мандатариями специальных 

процедур. 

70. Судан высоко оценил Национальный план действий в области прав человека, 

законодательство о предотвращении торговли людьми и насилия в отношении 

женщин, а также Национальную инклюзивную политику в отношении детей. 

71. Швейцария приветствовала фактический мораторий на смертную казнь и 

поддержку Республикой Корея соответствующих резолюций. Она призвала 

продолжать усилия по поощрению гендерного равенства. 

72. Сирийская Арабская Республика с обеспокоенностью отметила продолжение 

насилия в отношении женщин и влияние распространения информационных 

технологий на рост уровня насилия в отношении женщин. 

73. Таиланд признал усилия в отношении предпринимательской деятельности и 

прав человека, прогресс, достигнутый в области трудовых прав иностранных 

работников, усовершенствованную систему выдачи разрешений на трудоустройство и 

законодательство о борьбе с торговлей людьми. 

74. Тимор-Лешти отметил, что Республика Корея является государством, 

фактически отменившим смертную казнь, и приветствовал декриминализацию отказа 

от несения военной службы по соображениям совести и усовершенствованную 

систему трудоустройства. 

75. Того приветствовало меры, направленные на ликвидацию дискриминации и 

ненавистнической риторики в отношении мигрантов, беженцев и иностранцев, а также 

создание системы всеобщей регистрации рождений. 

76. Турция с удовлетворением отметила усилия по выполнению рекомендаций 

предыдущего цикла и принятию законов о равенстве и недискриминации, которые 

укрепят правовую базу. 

77. Туркменистан отметил реализацию Национального плана действий в области 

прав человека на 2018–2022 годы и положительно оценил усилия по применению 

правозащитного подхода в рамках сотрудничества в целях развития. 

78. Украина высоко оценила приверженность страны поощрению и защите прав 

человека и усилия по выполнению обязательств по международным договорам и 

сотрудничеству с правозащитными механизмами. 
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79. Соединенное Королевство приветствовало шаги, предпринятые для борьбы с 

торговлей людьми, призвало уделять приоритетное внимание равенству и 

недискриминации и настоятельно рекомендовало ввести мораторий на исполнение 

смертных приговоров. 

80. Соединенные Штаты приветствовали поощрение Республикой Корея прав 

человека на глобальном уровне, но обеспокоены низкими показателями 

предоставления статуса беженца. 

81. Уругвай приветствовал усилия, предпринятые страной, включая принятие 

Закона о предотвращении торговли людьми. 

82. Узбекистан высоко отметил законодательство о борьбе с торговлей людьми и 

положительно оценил тот факт, что смертные приговоры не приводились в исполнение 

с 1998 года. 

83. Вануату приветствовало делегацию Республики Корея и поблагодарило ее за 

представление доклада. 

84. Боливарианская Республика Венесуэла выразила обеспокоенность по поводу 

подозрительного отношения к мигрантам и беженцам, распространения 

ненавистнической риторики и роста числа заявлений о пытках и жестоком обращении. 

85. Вьетнам приветствовал усилия Республики Корея по увеличению 

представительства женщин, уважению культурного разнообразия и поддержке браков 

иммигрантов и многокультурных семей. 

86. Замбия высоко оценила усилия правительства по выполнению его обязательств 

в соответствии с основными международными договорами по правам человека и 

соблюдению требований правозащитных механизмов. 

87. Алжир высоко оценил проекты международного сотрудничества Корейского 

агентства по международному сотрудничеству в рамках его Стратегии на  

2021–2025 годы и шаги по борьбе с дискриминацией, расовой дискриминацией и 

ксенофобией. 

88. Аргентина высоко оценила ратификацию Республикой Корея Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

89. Австралия приветствовала приверженность страны поощрению прав человека, 

выраженную в ее Индо-Тихоокеанской стратегии, и ее поддержку резолюции 77/222 

Генеральной Ассамблеи о моратории на применение смертной казни. 

90. Азербайджан положительно отметил усилия по выполнению рекомендаций 

правозащитного механизма и подчеркнул важность Стратегического плана по 

международному сотрудничеству в области развития, предусматривающего учет прав 

человека. 

91. Бангладеш высоко оценило законодательство, направленное на борьбу с 

торговлей людьми и насилием в отношении женщин, а также усилия по решению 

проблемы социального неравенства путем расширения сети социальной защиты и 

обеспечения жильем. 

92. Беларусь приветствовала делегацию Республики Корея и поблагодарила ее за 

представление ее доклада. 

93. Бельгия приветствовала декриминализацию абортов Республикой Корея в 

2021 году, но отметила, что можно достичь бóльшего прогресса в борьбе с гендерным 

неравенством и дискриминацией. 

94. Бутан высоко оценил законодательные меры по борьбе с торговлей людьми и 

насилием в семье, меры по поощрению права на жилище и усилия по защите прав 

ребенка. 

95. Бразилия призвала продолжать реализацию образовательных программ по 

вопросам прав человека в школах, инвестировать средства в укрепление потенциала 

учителей и осуществлять Конвенцию МОТ 1930 года о принудительном труде (№ 29), 
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Конвенцию МОТ 1948 года о свободе объединений и защите права объединяться в 

профсоюзы (№ 87) и Конвенцию МОТ 1949 года о праве на объединение в профсоюзы 

и на ведение коллективных переговоров (№ 98). 

96. Бруней-Даруссалам высоко оценил поддержку, оказываемую инвалидам в 

рамках различных программ, и прогресс в деле поощрения гендерного равенства в 

сфере труда, в частности равной оплаты за труд равной ценности. 

97. Болгария призвала продолжать передовую практику образовательных программ 

по вопросам прав человека в школах и укрепления потенциала учителей и особо 

отметила деятельность Национальной комиссии по правам человека. 

98. Канада отметила приверженность Республики Корея поощрению прав человека 

на международном уровне в рамках внешней политики «глобального осевого 

государства». 

99. Чили высоко оценило реализацию первого Базового плана политики по 

предотвращению насилия в отношении женщин. 

100. Китай отметил достигнутый прогресс, но выразил обеспокоенность по поводу 

дискриминации в отношении иммигрантов и этнических меньшинств, сексуальных 

домогательств в отношении женщин и неэффективной защиты прав уязвимых групп. 

101. Колумбия приветствовала Закон о предотвращении торговли людьми, План по 

предотвращению насилия в отношении женщин и план по повышению 

представленности женщин в государственном секторе. 

102. Коста-Рика поблагодарила Республику Корея за представление национального 

доклада и вынесла рекомендации. 

103. Кот-д’Ивуар приветствовал принятые Республикой Корея меры для улучшения 

положения в области прав человека после предыдущего обзора и призвал продолжать 

усилия. 

104. Хорватия приветствовала Рамочный закон о предотвращении насилия в 

отношении женщин и решение о декриминализации отказа от несения военной 

службы по соображениям совести, но выразила обеспокоенность относительно прав 

лиц, проходящих альтернативную службу. 

105. Кипр приветствовал укрепление законодательства о борьбе с дискриминацией 

людей с инвалидностью и реализацию Базового плана по охране и поощрению 

культурного разнообразия. 

106. Корейская Народно-Демократическая Республика выразила глубокую 

обеспокоенность в связи с систематическими и широко распространенными 

нарушениями прав человека в Республике Корея. 

107. Дания выразила обеспокоенность тем, что лесбиянки, геи, бисексуальные, 

трансгендерные и интерсекс-люди сталкиваются с правовыми, социальными и 

экономическими барьерами, и подчеркнула, что Инициатива в поддержку Конвенции 

против пыток готова оказать помощь. 

108. Египет высоко оценил усилия по защите прав человека, включая снятие 

оговорки к статье 25 e) Конвенции о правах инвалидов. 

109. Сальвадор приветствовал законодательство о предотвращении торговли 

людьми и снятие оговорки к Конвенции о правах инвалидов. 

110. Эстония с удовлетворением отметила выполнение третьего Национального 

плана действий в области прав человека, введение образовательных программ по 

вопросам прав человека в школах и прогресс в достижении гендерного равенства. 

111. Финляндия приветствовала прогресс, достигнутый Республикой Корея со 

времени предыдущего цикла универсального периодического обзора. 

112. Франция приветствовала ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений. 
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113. Гамбия высоко оценила поправки к Закону о защите детей 2020 года, в том 

числе возложение на государственных служащих ответственности за жестокое 

обращение в местных органах власти и проведение расследований на местах. 

114. Грузия положительно оценила меры по решению проблемы социального 

неравенства уязвимых групп населения, постепенной реализации права на жилище и 

поощрению прав женщин и гендерного равенства. 

115. Германия заявила, что Республика Корея является вдохновляющим примером 

для ее региона, и отметила введение альтернативной призыву военной службы. 

116. Гана высоко оценила введение образовательных программ по вопросам прав 

человека в школах, принятие Базового плана по обеспечению гендерного равенства и 

меры по защите прав человека на военной службе. 

117. Греция высоко оценила снятие оговорки к Конвенции о правах инвалидов и 

законодательство о предотвращении торговли людьми и наказании за насилие в семье. 

118. Исландия приветствовала делегацию Республики Корея и ее национальный 

доклад. 

119. Индия с удовлетворением отметила декриминализацию абортов, 

законодательство и план по предотвращению насилия в отношении женщин, а также 

создание Национального центра по правам ребенка. 

120. Индонезия признала прогресс, достигнутый в области поощрения и защиты 

прав человека, в том числе в отношении военной службы, и расширения прав и 

возможностей женщин посредством Базового плана по обеспечению гендерного 

равенства. 

121. Кыргызстан приветствовал значительные шаги, предпринятые для укрепления 

законодательных и политических механизмов защиты и поощрения прав человека с 

особым вниманием к уязвимым группам населения. 

122. Отвечая на заранее подготовленные вопросы, делегация отметила, что 

правительство участвует в продолжающихся дискуссиях международного сообщества 

о постепенном сокращении применения смертной казни. 

123. Правительство включило рекомендации правозащитных органов Организации 

Объединенных Наций в Национальный план действий, а Национальный совет по 

вопросам политики в области прав человека провел оценку их выполнения. 

124. Закон о национальной безопасности необходим для обеспечения безопасности 

Республики Корея и применяется минимально для защиты свободы выражения 

мнений и ассоциации. Перебежчикам из Корейской Народно-Демократической 

Республики гарантирована такая же свобода выражения мнений, как и широкой 

общественности, и им предоставляется юридическая помощь. 

125. Что касается всеобъемлющего антидискриминационного закона, то 

предложения по соответствующим законопроектам находятся на рассмотрении 

Национального собрания. В Национальной комиссии по правам человека введена 

процедура рассмотрения жалоб. Меры по признанию однополых браков требуют 

общественного консенсуса. 

126. Что касается насилия в семье, полиция обязана принимать экстренные меры, а 

прокуроры могут ходатайствовать о защитных предписаниях. Изнасилование в браке 

может быть наказано в соответствии с существующим законодательством. В рамках 

мер по противодействию насилию в отношении детей в Интернете правительство 

использует большие данные для мониторинга детей, подверженных высокому риску, 

и проводит кампании по позитивному подходу к воспитанию детей. 

127. Определив, что прерывание карьеры является одним из основных факторов 

гендерного разрыва в оплате труда, правительство расширяет круг лиц, которые могут 

получить пособия на отпуск по уходу за ребенком, трудиться неполный рабочий день 

в связи с необходимостью ухода за ребенком и проходить профессиональное 

обучение. В стране был реализован план по повышению представленности женщин в 
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государственном секторе. Правительство планирует интегрировать Министерство по 

вопросам гендерного равенства и делам семьи в Министерство здравоохранения и 

социального обеспечения, с тем чтобы гарантировать более эффективную реализацию 

программы. 

128. Обучение по вопросам прав человека пожилых людей является обязательным 

для лиц, занятых в соответствующих учреждениях. Службы охраны психического 

здоровья обеспечивают доступ населения к соответствующим услугам. 

129. Лицам, не признанным беженцами после процедуры определения статуса 

беженца, выдаются гуманитарные разрешения на пребывание, если существует риск 

угрозы их жизни и личности в случае репатриации. 

130. Правительство не рассматривает вопрос об отмене статьи 92 (пункт 6) Закона о 

воинских преступлениях. 

131. Закон о поощрении газет и Закон о вещании гарантируют свободу прессы. 

Единственным исключением из права на свободу собраний являются случаи, 

представляющие непосредственную угрозу общественной безопасности. 

132. Отвечая на вынесенные рекомендации, правительство заявило, что продолжит 

реализацию Закона о правах человека в Северной Корее, чтобы внести свой вклад в 

улучшение положения в области права человека в Корейской Народно-

Демократической Республике. 

133. Что касается вопроса о «женщинах для утех», то правительство придерживается 

своего соглашения с Японией от 2015 года о жертвах из числа женщин для утех и 

продолжит прилагать усилия для восстановления чести и достоинства и исцеления 

психологических ран жертв. 

134. Закон о профсоюзах и регулировании трудовых отношений позволяет 

работникам свободно организовывать профсоюзы и вступать в них. Ежегодно 

проводятся проверки рабочих мест на предмет выявления принудительного труда. Что 

касается торговли людьми, делегация отметила меры по повышению осведомленности 

и использование показателей раннего выявления жертв. 

135. Закон о регистрации рождения иностранных детей находится на рассмотрении 

Национального собрания. Правительство пересматривает Закон о 

несовершеннолетних и Уголовный кодекс, чтобы снизить возраст наступления 

уголовной ответственности до 13 лет, одновременно уменьшая приоритетность такой 

меры, как содержание под стражей. 

136. Правительство представило предлагаемую поправку к Уголовному кодексу, 

предусматривающую требования для проведения аборта, и в настоящее время она 

находится на рассмотрении законодательного органа. 

137. В своих заключительных замечаниях делегация заявила, что правительство 

осознает, что четвертый цикл универсального периодического обзора – это не разовая 

процедура, а часть непрерывного процесса постоянного прогресса. Представленные 

вопросы и рекомендации послужат ценными ресурсами при реализации политики. 

Республика Корея стремится к тому, чтобы ее политика в области прав человека не 

только соответствовала мировым стандартам, но и стала примером лучшей практики 

в международном сообществе. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

138. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Республикой Корея и получили ее поддержку: 

138.1 ратифицировать Конвенцию о защите детей и сотрудничестве в 

области межгосударственного усыновления (Дания); 

138.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Намибия); 
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138.3 предпринять дальнейшие шаги для завершения процедуры 

ратификации Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Украина); 

138.4 продолжать реализацию мер по защите уязвимых групп 

населения и дальнейшей защите и поощрению прав человека (Япония); 

138.5 продолжать осуществление стратегии международного 

сотрудничества на основе правозащитного подхода (Сальвадор); 

138.6 выполнить в полном объеме Третий стратегический план 

правительства по международному сотрудничеству в области развития, 

Среднесрочную стратегию по правам человека и План реализации 

сотрудничества в целях развития на основе прав человека (Кыргызстан); 

138.7 проводить обучение молодежи, государственных служащих и 

педагогов, направленное на улучшение понимания ими различных 

культурных особенностей, в целях профилактики социальной 

дискриминации и предрассудков в отношении многокультурных семей и 

обеспечения уважения культурного разнообразия (Вьетнам); 

138.8 продолжать усилия по активизации борьбы с расизмом, расовой 

дискриминацией и ксенофобией (Алжир); 

138.9 активизировать усилия по борьбе с языком ненависти и 

разжиганием расовой ненависти (Беларусь); 

138.10 принять эффективные законодательные и административные 

меры по борьбе с расовой дискриминацией и языком ненависти (Китай); 

138.11 бороться с языком ненависти в отношении иностранцев и всеми 

формами расовой дискриминации (Египет); 

138.12 снизить уровень переполненности исправительных учреждений 

(Замбия); 

138.13 работать над снижением уровня переполненности тюрем в 

соответствии с международными стандартами обращения с 

заключенными (Ливия); 

138.14 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и сексуальной 

эксплуатацией (Ливан); 

138.15 продолжать усилия по защите работников от злоупотреблений на 

рабочих местах (Судан); 

138.16 более эффективно защищать трудовые права иностранных 

работников и бороться с дискриминацией между местными и 

иностранными работниками (Вьетнам); 

138.17 продолжать укреплять национальную пенсионную систему и 

расширять социальные льготы для пожилых людей (Португалия); 

138.18 продолжать текущие усилия по решению проблемы социального 

неравенства и заложить основу для инклюзивного государства всеобщего 

благосостояния посредством дальнейшего расширения социального 

обеспечения уязвимых групп населения (Туркменистан); 

138.19 усилить меры по укреплению механизмов, гарантирующих более 

эффективную защиту прав уязвимых групп населения, посредством 

расширения сети социальной защиты (Пакистан); 

138.20 продолжать усилия по решению проблемы социального 

неравенства и расширению сети социальной защиты уязвимых групп 

населения (Азербайджан); 
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138.21 гарантировать эффективное применение законодательства об 

обеспечении права на достаточное жилище и о приоритетном обеспечении 

жильем лиц, находящихся в неблагоприятном положении (Казахстан); 

138.22 усилить политические меры, направленные на реализацию права 

на достаточное жилище, обеспечив при этом доступность для всех 

рекомендаций о системе жилищного обеспечения (Азербайджан); 

138.23 продолжать усилия по поощрению права на жилище и 

достаточный уровень жизни (Бутан); 

138.24 активизировать усилия по сокращению бедности, особенно среди 

пожилых людей, посредством обеспечения их доступа к надлежащему 

социальному обеспечению и медицинской помощи и предотвращения 

дискриминации и злоупотреблений (Бразилия); 

138.25 рассмотреть вопрос о скорейшем внесении поправок в 

Уголовный кодекс с целью декриминализации абортов и обеспечения 

доступа к безопасным услугам по охране репродуктивного здоровья для 

женщин, включая безопасные и легальные аборты (Индия); 

138.26 принять меры по улучшению доступа к здравоохранению, 

особенно для находящихся в неблагоприятном положении и 

маргинализированных групп населения (Грузия); 

138.27 реформировать Уголовный кодекс и другое законодательство для 

обеспечения всеобщего доступа к безопасным и легальным абортам 

(Эстония); 

138.28 принять закон, регулирующий аборты в соответствии с 

постановлением Конституционного суда апреля 2019 года (Испания); 

138.29 принять законодательство, которое обеспечит правовую основу 

для закрепления декриминализации абортов (Новая Зеландия); 

138.30 гарантировать всеобщий доступ к безопасным и легальным 

абортам путем оперативного проведения реформы Уголовного кодекса 

(Исландия); 

138.31 реформировать Уголовный кодекс для обеспечения всеобщего 

доступа к безопасным и легальным абортам (Бельгия); 

138.32 наращивать средства обеспечения бесплатного государственного 

образования для всех и искоренить любые формы дискриминации при 

зачислении в школы (Бангладеш); 

138.33 проводить соответствующую подготовку учителей и 

непедагогического персонала по вопросам инклюзивного образования 

(Мальдивские Острова); 

138.34 осуществить меры по сокращению неравенства в доступе к 

образованию в сельских районах путем совершенствования школьной 

инфраструктуры и увеличения преподавательского состава (Маврикий); 

138.35 повысить уровень официальной помощи в целях развития для 

выполнения своего международного обязательства по достижению 

показателя в 0,7 процента от валового национального дохода (Бангладеш); 

138.36 продолжать усилия по борьбе с преступлениями на гендерной 

почве и дискриминацией в отношении женщин, особенно в секторе 

занятости, в том числе путем создания благоприятных условий труда для 

женщин (Индонезия); 

138.37 далее выполнять и укреплять национальный план по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин и поощрению 

гендерного равенства (Сальвадор); 
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138.38 ввести меры по повышению осведомленности общественности и 

борьбе с социальными противоречиями и стигматизацией жертв 

сексуального насилия (Хорватия); 

138.39 продолжать усилия по расширению участия женщин в процессах 

принятия решений и сокращению гендерного разрыва в оплате труда 

(Чили); 

138.40 обеспечить равные возможности для расширения прав и 

возможностей женщин в плане расширения доступа к руководящим 

должностям в государственной сфере и на частных предприятиях, в том 

числе в области науки и техники, исследований и инноваций (Болгария); 

138.41 продолжать расширять программы по обеспечению участия 

женщин в экономической деятельности (Бруней-Даруссалам); 

138.42 продолжать реализацию политики и мер по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин и поощрению гендерного равенства 

(Вьетнам); 

138.43 проводить более эффективную политику и укреплять институты 

с целью ликвидации дискриминации в отношении женщин (Турция); 

138.44 сохранять и еще больше укреплять службы Министерства по 

вопросам гендерного равенства и делам семьи, когда они будут переданы 

Министерству здравоохранения и социального обеспечения (Швейцария); 

138.45 поощрять гендерное равенство путем устранения факторов 

дискриминации в отношении женщин и девочек, таких как вредные 

гендерные стереотипы, и формирования комплексного 

межведомственного механизма для создания благоприятных условий для 

их доступа к правосудию (Королевство Нидерландов); 

138.46 поощрять гендерное равенство путем устранения факторов 

дискриминации в отношении женщин и расширения участия женщин в 

государственном и частном секторах (Малайзия); 

138.47 принять меры по увеличению представленности женщин на 

руководящих должностях в государственном секторе и стремиться к 

снижению гендерного разрыва в оплате труда (Литва); 

138.48 продолжать усилия по устранению разрыва в оплате труда между 

женщинами и мужчинами (Ирак); 

138.49 усилить меры по борьбе с гендерным насилием, включая насилие 

в семье (Казахстан); 

138.50 продолжать принимать процедуры и законодательство, 

направленные на ликвидацию всех форм дискриминации в отношении 

женщин, обеспечение гендерного равенства, защиту женщин от гендерного 

насилия и поддержку жертв сексуального насилия (Кувейт); 

138.51 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием и обеспечить 

оказание жертвам надлежащей помощи (Ливан); 

138.52 усилить меры по борьбе с гендерным насилием в отношении 

женщин (Замбия); 

138.53 значительно активизировать усилия по борьбе с гендерным 

насилием в отношении женщин во всех его формах с целью внесения 

необходимых поправок в законодательство для криминализации 

изнасилования в браке, а также по признанию гендерной идентичности в 

соответствии с принципами личной автономии и человеческого 

достоинства (Аргентина); 

138.54 принять дополнительные конкретные меры по борьбе с 

гендерным насилием и гендерным неравенством, в том числе путем 
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расширения участия женщин как в частном, так и в государственном 

секторах (Бразилия); 

138.55 организовать кампании по повышению осведомленности 

общественности в целях поощрения гендерного равенства и 

противодействия гендерному насилию в отношении женщин, включая 

женщин и девочек с ограниченными возможностями (Эстония); 

138.56 принять эффективные меры по борьбе с сексуальным насилием 

и домогательствами в отношении женщин и девочек (Сирийская Арабская 

Республика); 

138.57 активизировать реализацию национальных планов по 

предотвращению насилия в отношении женщин и поощрению гендерного 

равенства (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

138.58 создать целевую группу по борьбе со всеми формами 

сексуального насилия в отношении женщин и ужесточить наказание для 

виновных (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

138.59 обеспечить иностранкам, ставшим жертвами насилия в семье и 

сексуального насилия, торговли людьми или других форм насилия, 

гарантированный доступ к правосудию (Российская Федерация); 

138.60 оказывать поддержку родителям путем снижения бремени 

расходов на рождение ребенка и уход за ним (Малайзия); 

138.61 обеспечить соблюдение международных стандартов путем 

предотвращения содержания несовершеннолетних под стражей в 

ненадлежащих условиях (Гамбия); 

138.62 ввести в Закон о несовершеннолетних четкие основания для 

заключения под стражу и усилить все меры по предотвращению 

содержания под стражей детей вместе со взрослыми (Гамбия); 

138.63 пересмотреть законодательство, касающееся ювенальной 

юстиции, и рассмотреть дальнейшие меры, связанные с содержанием 

несовершеннолетних под стражей (Бутан); 

138.64 работать над политической стратегией по предотвращению и 

мониторингу всех форм насилия в отношении детей и жестокого 

обращения с ними (Эстония); 

138.65 осуществить необходимые законодательные меры по включению 

положений Конвенции о правах ребенка в национальное законодательство 

(Кипр); 

138.66 усилить государственную политику, направленную на 

искоренение насилия в отношении детей и жестокого обращения с ними 

(Беларусь); 

138.67 обеспечить доступ всех детей на территории государства к 

детским учреждениям, образованию, здравоохранению, досугу и 

государственной поддержке (Замбия); 

138.68 принять эффективные меры по реализации второго Базового 

плана политики в отношении детей, направленного на обеспечение прав 

детей и расширение ответственности государства за детей (Туркменистан); 

138.69 продолжать уделять приоритетное внимание поощрению и 

защите прав детей, расширяя ответственность государства за детей 

(Шри-Ланка); 

138.70 усилить меры по обеспечению соответствия условий содержания 

в тюрьмах международным стандартам, особенно применительно к 

несовершеннолетним (Перу); 
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138.71 выполнить взятое на себя в ходе саммита, посвященного 

двадцатипятилетию Международной конференции по народонаселению и 

развитию, обязательство об оказании поддержки родителям путем 

снижения бремени расходов на рождение ребенка и уход за ним, создания 

надежной системы ухода за детьми без неучтенных факторов, создания 

условий для совмещения работы и семейной жизни и инклюзивной 

семейной культуры, уважающей всех детей и закладывающей основы 

стабильной жизни для молодого поколения (Панама); 

138.72 продолжать усилия по борьбе с сексуальным насилием в 

отношении детей и жестоким обращением с ними (Непал); 

138.73 продолжать усилия по улучшению благосостояния и условий 

жизни пожилых людей (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

138.74 продолжать реализацию мер по обеспечению безопасности, 

благополучия и участия пожилых людей (Сингапур); 

138.75 разработать всеобъемлющую стратегию защиты пожилых людей 

от насилия и всех форм жестокого обращения, чтобы эффективно 

предотвращать и пресекать жестокое обращение с пожилыми людьми 

(Словения); 

138.76 продолжать усилия по улучшению условий жизни пожилых 

людей (Алжир); 

138.77 оказывать дополнительную поддержку инвалидам и пожилым 

людям, а также их семьям (Исламская Республика Иран); 

138.78 усилить законодательные меры и финансовую поддержку в целях 

расширения доступа инвалидов к общественному транспорту и 

общественным объектам (Израиль); 

138.79 активизировать усилия, направленные на поощрение равенства 

между членами общества и уязвимыми группами, такими как люди с 

инвалидностью, пожилые люди и дети, и гарантировать их права (Кувейт); 

138.80 продолжать улучшать доступ к государственным услугам для 

людей с инвалидностью и расширять охват их предоставления (Сингапур); 

138.81 усилить законодательную базу и финансовую поддержку для 

повышения доступности для людей с инвалидностью общественного 

транспорта и общественных объектов (Турция); 

138.82 продолжать реализацию мер, направленных на социальную 

поддержку пожилых людей, людей с инвалидностью и других уязвимых 

групп (Беларусь); 

138.83 уделять приоритетное внимание усилиям по обеспечению людям 

с инвалидностью такого же права на здоровье, как и всем остальным 

(Бруней-Даруссалам); 

138.84 продолжать усилия по улучшению процесса 

деинституционализации людей с инвалидностью и их полной социальной 

интеграции посредством доступной среды и равной оплаты (Болгария); 

138.85 продолжать инициативы по поощрению и защите прав людей с 

инвалидностью, включая женщин и девочек с инвалидностью (Индия); 

138.86 принять законодательную базу, запрещающую 

дискриминационную практику по признаку сексуальной ориентации 

и/или гендерной идентичности и запрещающую дискриминационную 

практику по признаку гендерной идентичности (Чили); 

138.87 продолжать принимать меры по защите прав трудящихся-

мигрантов (Пакистан); 
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138.88 удвоить усилия, чтобы гарантировать более надежную защиту 

прав человека мигрантов и иностранцев (Парагвай); 

138.89 внести изменения в соответствующее постановление, негативно 

влияющее на право трудящихся-мигрантов на свободный выбор места 

работы, в частности предусматривающее ограничение количества раз и 

причин, по которым трудящийся-мигрант может менять место работы 

(Филиппины); 

138.90 далее усилить меры по поощрению и защите прав трудящихся-

мигрантов и расследованию случаев нарушения как трудовых прав, так и 

прав человека в результате предпринимательской деятельности 

(Таиланд); 

138.91 повысить эффективность применения законов о труде, особенно 

в отношении работодателей и кадровых агентств, а также улучшить 

понимание и соответствующее обращение с трудящимися-мигрантами, не 

имеющими документов (Таиланд); 

138.92 принять дополнительные меры по защите прав мигрантов, 

включая улучшение ситуации в области прав человека в местах 

содержания иммигрантов и создание процедур обжалования и правовой 

защиты для лиц, которым отказано в статусе беженца (Турция); 

138.93 принять все необходимые меры для применения миграционной 

политики, основанной на правах человека, в частности в отношении 

заключения под стражу мигрантов, особенно женщин и детей (Уругвай); 

138.94 принять дальнейшие меры по защите прав мигрантов и 

уязвимых групп населения (Узбекистан); 

138.95 принять необходимые меры по искоренению языка ненависти и 

стратегию по борьбе с предрассудками, дезинформацией и стигматизацией 

в отношении мигрантов и беженцев (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

138.96 продолжать усилия по обеспечению защиты прав и повышению 

благосостояния трудящихся-мигрантов (Гана); 

138.97 рассмотреть возможность принятия дальнейших мер по борьбе с 

предрассудками и дискриминацией в отношении иностранных мигрантов 

и беженцев (Индия). 

139. Следующие рекомендации будут рассмотрены Республикой Корея, которая 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят третьей сессии 

Совета по правам человека: 

139.1 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Франция); 

139.2 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений 

(Словакия); 

139.3 продолжать расширять доступ к добровольному прерыванию 

беременности и рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Совета 

Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и 

домашним насилием (Франция); 

139.4 присоединиться к Конвенции 1961 года о сокращении 

безгражданства (Кот-д’Ивуар); 

139.5 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Монголия) 

(Черногория); 
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139.6 присоединиться к Международной конвенции для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Мексика); 

139.7 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры о 

борьбе с дискриминацией в области образования (Маврикий); 

139.8 отменить смертную казнь и присоединиться ко второму 

Факультативному протоколу к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленному на отмену смертной казни 

(Австралия); 

139.9 рассмотреть вопрос о законодательной отмене смертной казни и 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленного на отмену 

смертной казни (Франция); 

139.10 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, Конвенцию 1961 года о 

сокращении безгражданства и Протокол о ликвидации незаконной 

торговли табачными изделиями (Панама); 

139.11 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Португалия); 

139.12 одобрить законодательную инициативу об отмене смертной казни 

и ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни, поскольку, несмотря на мораторий, суды продолжают 

выносить смертные приговоры (Испания); 

139.13 отменить смертную казнь и ратифицировать без оговорок второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Исландия); 

139.14 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Уругвай); 

139.15 присоединиться ко второму Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленному на отмену смертной казни, и принять необходимые меры 

для обеспечения его выполнения (Кот-д’Ивуар); 

139.16 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и заменить все существующие 

смертные приговоры (Мексика); 

139.17 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Бельгия) (Германия) (Литва) 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) 

(Финляндия) (Чили) (Швейцария) (Эстония); 

139.18 присоединиться ко второму Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленному на отмену смертной казни, а также к Факультативному 

протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Люксембург); 
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139.19 предпринять шаги для ратификации Международной конвенции 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Чили); 

139.20 провести среди соответствующих учреждений и 

заинтересованных сторон национальное обсуждение возможности 

ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей (Индонезия); 

139.21 присоединиться к Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и укрепить национальную 

политику в отношении мигрантов и воссоединения семей (Египет); 

139.22 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни 

(Колумбия); 

139.23 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Алжир) (Бангладеш) (Того) 

(Филиппины); 

139.24 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Ливия) 

(Сенегал); 

139.25 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и второй Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Парагвай); 

139.26 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Дания); 

139.27 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Монголия); 

139.28 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Италия); 

139.29 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Финляндия); 

139.30 активизировать текущие процессы, ведущие к ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Гана); 

139.31 рассмотреть вопрос о ратификации остальных основных 

международных договоров по правам человека (Малави); 

139.32 незамедлительно принять всеобъемлющее 

антидискриминационное законодательство (Ирландия); 

139.33 обновить соответствующее трудовое законодательство, с тем 

чтобы оно охватывало все категории работников (Польша); 

139.34 рассмотреть возможность пересмотра своего законодательства 

для решения проблем, связанных с отказом от несения военной службы по 

соображениям совести и альтернативной службой, и дальнейшего 

приведения его в полное соответствие со своими обязательствами в 

области прав человека (Тимор-Лешти); 
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139.35 рассмотреть возможность включения всех категорий работников 

в трудовое законодательство и распространить действие законодательства 

и трудовых стандартов на все отрасли экономики (Тимор-Лешти); 

139.36 отменить Закон о национальной безопасности и другие порочные 

законы, противоречащие международному праву прав человека, а также 

провокационный так называемый «Закон о правах человека в Северной 

Корее» (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

139.37 рассмотреть вопрос о ратификации Закона о регистрации 

рождения иностранных детей (Египет); 

139.38 активизировать усилия по разработке четвертого Национального 

плана действий по поощрению и защите прав человека, чтобы выполнить 

новые требования по вопросам прав человека и международные 

стандарты, что обеспечит участие различных заинтересованных сторон 

(Туркменистан); 

139.39 рассмотреть вопрос о создании комплексной системы 

реагирования и разработке плана действий по защите прав уязвимых лиц 

от климатических рисков (Бутан); 

139.40 создать постоянный национальный механизм осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности (Парагвай); 

139.41 рассмотреть вопрос о внесении поправок в Уголовный кодекс, 

с тем чтобы расистские мотивы рассматривались как отягчающее 

обстоятельство при вынесении приговора за уголовные преступления 

(Иордания); 

139.42 предпринять эффективные шаги для прекращения соблюдения 

односторонних принудительных мер, которые являются незаконными и 

противоречат международному праву и международному праву прав 

человека (Исламская Республика Иран); 

139.43 воздерживаться от односторонних принудительных мер, 

противоречащих международному праву и Уставу Организации 

Объединенных Наций и ущемляющих социальные и экономические права 

различных категорий населения, и отменить уже принятые (Беларусь); 

139.44 разработать правительственную стратегию по принятию закона 

о равенстве и принять всеобъемлющий закон о равенстве, с тем чтобы 

внедрить политику по ликвидации дискриминации и социальных 

предрассудков в отношении сексуальных меньшинств (Королевство 

Нидерландов); 

139.45 принять законодательство о запрете всех форм дискриминации и 

закрепить в законодательстве понятие расовой дискриминации, а также 

ввести уголовное наказание за разжигание межнациональной розни и 

действия насильственного характера на расовой почве (Российская 

Федерация); 

139.46 рассмотреть вопрос о принятии всеобъемлющего закона о борьбе 

с дискриминацией, включающего, помимо признаков пола, религии и 

социального положения, запрет на дискриминацию по признаку 

физической или психической инвалидности, расы, сексуальной 

ориентации и гендера, среди прочих факторов (Перу); 

139.47 активизировать усилия по борьбе со всеми формами 

дискриминации путем принятия всеобъемлющей законодательной базы 

(Украина); 

139.48 пересмотреть законодательство и практику для обеспечения того, 

чтобы альтернативная гражданская служба была действительно 

гражданской, доступной для всех лиц, отказывающихся от несения 

военной службы по соображениям совести, без дискриминации, 
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некарательной и недискриминационной по своему характеру и издержкам, 

а также сопоставимой по продолжительности с военной службой, причем 

любой ее дополнительный срок должен быть основан на разумных и 

объективных критериях (Коста-Рика); 

139.49 продолжать прилагать усилия по принятию всеобъемлющего 

антидискриминационного закона, запрещающего все формы 

дискриминации (Хорватия); 

139.50 рассмотреть вопрос о принятии дальнейшего всеобъемлющего 

антидискриминационного законодательства в рамках Национального 

плана действий в области прав человека (Греция); 

139.51 продолжать прилагать усилия по разработке государственной 

стратегии для принятия закона о равенстве (Греция); 

139.52 рассмотреть вопрос об отмене смертной казни и введении 

альтернатив смертной казни (Казахстан); 

139.53 предпринять конкретные шаги для официальной отмены 

смертной казни (Маршалловы Острова); 

139.54 закрепить мораторий на исполнение смертных приговоров 

посредством официальной отмены смертной казни, в том числе путем 

принятия законодательных мер по окончательному исключению смертной 

казни из корейского законодательства (Новая Зеландия); 

139.55 предпринять шаги для официальной отмены смертной казни на 

основе давно действующего моратория (Норвегия); 

139.56 предпринять шаги для юридической отмены смертной казни, 

заменив при этом существующие приговоры пожизненным заключением 

(Словакия); 

139.57 продолжать пересмотр своего законодательства и политики с 

целью отмены смертной казни де-юре (Тимор-Лешти); 

139.58 продолжать усилия по отмене смертной казни на 

законодательном уровне (Узбекистан); 

139.59 полностью отменить смертную казнь, фактический мораторий на 

которую действует уже 25 лет (Канада); 

139.60 отменить смертную казнь (Коста-Рика); 

139.61 официально отменить смертную казнь и заменить смертные 

приговоры более мягким наказанием или полным помилованием (Кипр); 

139.62 рассмотреть вопрос о введении моратория де-юре на приведение 

в исполнение смертных приговоров (Италия); 

139.63 положить конец практике пыток и жестокого обращения в местах 

лишения свободы (Боливарианская Республика Венесуэла); 

139.64 усилить меры по борьбе с пытками и жестоким обращением, 

в том числе путем рассмотрения вопроса о присоединении к 

Факультативному протоколу к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и создания национального превентивного механизма (Уругвай); 

139.65 пересмотреть механизмы предотвращения и защиты от 

сексуального насилия в вооруженных силах, предотвращать акты 

возмездия в отношении лиц, сообщающих о сексуальном насилии, 

и обеспечить права на правосудие и средства правовой защиты жертвам 

(Исламская Республика Иран); 

139.66 пересмотреть механизмы предотвращения и защиты от 

сексуального насилия в вооруженных силах (Израиль); 



A/HRC/53/11 

22 GE.23-03422 

139.67 продолжать предпринимать и активизировать усилия по 

улучшению положения в области прав человека в вооруженных силах 

(Сальвадор); 

139.68 принять меры, касающиеся альтернативной службы, для 

обеспечения соблюдения прав на свободу мысли, убеждений, совести и 

религии (Малави); 

139.69 пересмотреть Закон о национальной безопасности, в частности 

статью 7, чтобы привести его в соответствие с международными 

стандартами в области прав человека и исправить неточности, которые 

могут ограничить право на свободу выражения мнений (Мексика); 

139.70 принять надлежащие меры для обеспечения свободы прессы и 

гарантировать свободу выражения мнений (Парагвай); 

139.71 принять меры по приведению положений Закона о национальной 

безопасности 1948 года и Уголовного кодекса Республики Корея в 

соответствие с международными стандартами в области прав человека 

(Российская Федерация); 

139.72 отменить, пересмотреть или изменить Закон о национальной 

безопасности таким образом, чтобы он соответствовал международному 

праву и, в частности, гарантировал право на свободу выражения мнений 

(Швейцария); 

139.73 заменить уголовные законы о диффамации и клевете на 

гражданские законы и реформировать законы о национальной 

безопасности для защиты свободы выражения мнений (Соединенные 

Штаты Америки); 

139.74 гарантировать, чтобы право на свободу ассоциации и мирных 

собраний осуществлялось всеми людьми и чтобы его ограничение и 

правила применения силы государственными органами соответствовали 

положениям международного права (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

139.75 прекратить подавление свободы создания профсоюзов и 

законного осуществления своих прав всеми лицами, произвольное 

вмешательство в деятельность профсоюзов и непропорциональное 

применение силы в отношении всех лиц, пользующихся правом на мирные 

собрания (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

139.76 позволить лицам, отказывающимся от несения военной службы 

по соображениям совести, проходить службу в течение срока, 

сопоставимого со сроком военной службы, выбрав различные варианты 

прохождения службы, принимая во внимание диапазон способностей и 

навыков, которые такие лица могут применить, для того чтобы внести 

вклад в развитие нации (Канада); 

139.77 обеспечить, чтобы ни одно лицо, отказывающееся от несения 

военной службы по соображениям совести, не подвергалось тюремному 

заключению или лишению свободы и чтобы ему предлагалась подлинно 

гражданская и некарательная альтернатива в соответствии с 

международным правом (Испания); 

139.78 принять меры по внедрению альтернативной службы для лиц, 

отказывающихся от несения военной службы по соображениям совести, в 

соответствии с международными стандартами (Словакия); 

139.79 принять положения, предусматривающие, что лица, 

отказывающиеся от несения военной службы по соображениям совести, 

могут проходить соответствующую альтернативную и не имеющую 

карательного характера службу подлинно гражданского характера и 

сопоставимую по продолжительности с военной службой, причем любой ее 
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дополнительный срок должен быть основан на разумных и объективных 

критериях (Панама); 

139.80 внести поправки в Закон о национальной безопасности, 

в частности в статью 7, с тем, чтобы он не использовался произвольно или 

для ограничения прав на свободу выражения мнений, убеждений и 

ассоциации, и освободить всех лиц, несправедливо обвиненных и 

приговоренных к тюремному заключению исключительно за законное 

осуществление своего права на свободу выражения мнений и ассоциации 

(Германия); 

139.81 обеспечить освобождение всех заключенных лиц, 

отказывающихся от несения военной службы по соображениям совести, 

снять с них судимость и предоставить им адекватную компенсацию 

(Аргентина); 

139.82 разрешить лицам, отказывающимся от несения военной службы 

по соображениям совести, проходить соответствующую альтернативную 

службу подлинно гражданского характера (Кипр); 

139.83 освободить всех отказывающихся от несения военной службы по 

соображениям совести лиц, находящихся в заключении, снять с них 

судимость и предоставить им соответствующую компенсацию 

(Люксембург); 

139.84 прекратить содержание под стражей лиц, отказывающихся от 

несения военной службы по соображениям совести, и обеспечить, чтобы 

гражданские альтернативы военной службе носили некарательный и 

недискриминационный характер и оставались под гражданским 

контролем (Уругвай); 

139.85 усовершенствовать гражданские альтернативы военной службе 

для лиц, отказывающихся от несения военной службы по соображениям 

совести (Эстония); 

139.86 обеспечить наличие вариантов альтернативной службы для лиц, 

отказывающихся от несения военной службы по соображениям совести, 

путем введения альтернативной службы некарательного и подлинно 

гражданского характера, под гражданским контролем и 

продолжительностью, сопоставимой с военной службой, и обеспечить, 

чтобы альтернативная служба предлагалась без необоснованных задержек 

(Австралия); 

139.87 обеспечить, чтобы лица, отказывающиеся от несения военной 

службы по соображениям совести, могли проходить альтернативную 

службу подлинно гражданского и некарательного характера без 

дискриминации, сократив продолжительность альтернативной службы и 

расширив варианты мест прохождения возможной службы (Хорватия); 

139.88 продолжать усилия, направленные на то, чтобы альтернативная 

служба для лиц, отказывающихся от несения военной службы по 

соображениям совести, носила некарательный и гражданский характер 

(Польша); 

139.89 принять меры по предотвращению нарушения прав человека, в 

том числе права на неприкосновенность частной жизни, системами 

искусственного интеллекта, основанными на больших данных, включая 

системы наблюдения (Коста-Рика); 

139.90 далее укреплять институциональную базу для борьбы с угрозой 

торговли людьми (Пакистан); 

139.91 рассмотреть вопрос о принятии общего закона о борьбе с 

торговлей людьми, уделяя особое внимание защите жертв, чтобы более 

эффективно рассматривать жалобы о сексуальной эксплуатации женщин, 
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включая секс-работниц и мигрантов с неурегулированным статусом 

(Перу); 

139.92 продолжать усилия по искоренению торговли людьми, в том 

числе путем эффективного применения Закона о предотвращении 

торговли людьми и принятия подхода, направленного на защиту жертв 

(Катар); 

139.93 обеспечить разработку всеобъемлющего плана по 

предотвращению торговли людьми и защите жертв торговли людьми 

(Шри-Ланка); 

139.94 бороться с безнаказанностью преступлений, связанных с 

торговлей людьми, особенно с современными формами рабства 

(Сирийская Арабская Республика); 

139.95 ликвидировать все социальные пороки, такие как торговля 

людьми в целях сексуальной эксплуатации и принудительного труда, а 

также все более высокий уровень детской преступности (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

139.96 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми (Кыргызстан); 

139.97 принять дальнейшие меры по борьбе с торговлей людьми, 

особенно женщинами и детьми, и обеспечить эффективную защиту жертв 

(Грузия); 

139.98 принять все необходимые меры для эффективного обеспечения 

охраны труда для всех работников (Индонезия); 

139.99 обеспечить эффективную защиту прав на жилище, образование, 

медицинское обслуживание, трудоустройство и в других областях для лиц, 

находящихся в уязвимом положении (Китай); 

139.100 далее усиливать меры по обеспечению более качественного ухода 

за людьми, живущими с ВИЧ (Сенегал); 

139.101 проводить соответствующие возрасту уроки полового 

воспитания, уделяя особое внимание профилактике подростковой 

беременности и ВИЧ/СПИДа и надлежащим образом рассматривая 

вопросы сексуальной ориентации и гендерной идентичности 

(Люксембург); 

139.102 одобрить Декларацию о безопасности в школах для защиты школ 

в зонах конфликтов (Испания); 

139.103 активизировать усилия по обеспечению доступа всех детей к 

качественному образованию без дискриминации, и сократить различия в 

уровне образования между сельскими и городскими районами (Катар); 

139.104 провести необходимые реформы для сокращения выбросов 

парниковых газов и смягчения угроз для прав человека в результате 

изменения климата, в том числе путем повышения определяемого на 

национальном уровне вклада в соответствии с обязательствами в области 

прав человека (Малайзия); 

139.105 привести свой определяемый на национальном уровне вклад в 

соответствие с целью Парижского соглашения по ограничению 

глобального потепления до 1,5 °C сверх доиндустриальных уровней 

(Маршалловы Острова); 

139.106 обеспечить равное и полное представительство 

неправительственных организаций и коренных народов на будущих 

переговорах по изменению климата (Вануату); 

139.107 принять оперативные меры для отказа от всех видов ископаемого 

топлива и перехода на возобновляемые источники энергии (Вануату); 
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139.108 далее активизировать выполнение законодательства и планов, 

направленных на устранение структур и норм, увековечивающих 

гендерную дискриминацию, насилие и жестокое обращение, за счет 

выделения дополнительных людских и финансовых ресурсов 

(Филиппины); 

139.109 усилить мандат Национальной комиссии по правам человека по 

гендерным вопросам и правам женщин (Колумбия); 

139.110 предпринять дальнейшие шаги по сокращению гендерного 

неравенства, в том числе путем расширения участия женщин в судебной и 

правоохранительной системе, в политической и общественной жизни и в 

частном секторе (Украина); 

139.111 бороться с распространением киберпреступности, направленной 

против женщин и девочек, в том числе через платформы социальных сетей, 

с тем чтобы обеспечить эффективные средства предупреждения и защиты 

жертв и юридическое преследование виновных (Сирийская Арабская 

Республика); 

139.112 рассмотреть вопрос о снятии оговорки к пункту 1 g) статьи 16 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Парагвай); 

139.113 осуществлять меры по обеспечению равного участия женщин в 

трудовой деятельности и политике посредством предотвращения 

дискриминации и сокращения гендерного разрыва в оплате труда 

(Норвегия); 

139.114 продолжать принимать меры по расширению представительства 

женщин в политической и общественной жизни (Непал); 

139.115 снять оговорку к пункту 1 g) статьи 16 Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин (Намибия); 

139.116 разработать и реализовать стратегии и структурные реформы, 

направленные на обеспечение равного участия женщин в общественной и 

политической жизни, включая их пропорциональное представительство в 

Национальном собрании и советах провинций и местных органов власти 

(Маршалловы Острова); 

139.117 усилить мандат Национальной комиссии Республики Корея по 

правам человека, касающийся гендерных вопросов и прав женщин 

(Мальдивские Острова); 

139.118 активизировать усилия по поощрению прав женщин, 

предотвращению и пресечению всех форм дискриминации и насилия в 

отношении них, как онлайн, так и офлайн (Италия); 

139.119 решить проблему дискриминации в отношении женщин в 

политической сфере (Исламская Республика Иран); 

139.120 призвать отечественные и международные компании частного 

сектора принять все необходимые меры для ликвидации всех форм 

дискриминации и насилия в Интернете, включая гендерное насилие и 

преступления сексуального характера в Интернете (Ирландия); 

139.121 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек и гендерным насилием (Кипр); 

139.122 принять все необходимые меры для искоренения насилия, 

дискриминации и ненавистнической риторики в отношении женщин и 

девочек, а также для искоренения гендерных стереотипов и содействия 

просвещению по вопросам здоровых сексуальных отношений, согласия и 

гендерного насилия, включая преступления сексуального характера в 

Интернете (Коста-Рика); 
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139.123 продолжать усилия по обеспечению защиты женщин и девочек от 

всех видов насилия, домогательств и жестокого обращения (Судан); 

139.124 эффективно бороться с насилием в отношении женщин и девочек 

в Интернете и за его пределами и привлекать виновных к ответственности 

(Китай); 

139.125 продолжать выполнение обязательств по предотвращению 

насилия в семье и укреплению служб поддержки жертв такого насилия 

(Шри-Ланка); 

139.126 продолжать усилия по мониторингу, предотвращению и 

пресечению всех форм насилия и жестокого обращения в отношении 

женщин и детей, включая насилие в Интернете (Литва); 

139.127 обеспечить права детей на справедливое судебное 

разбирательство путем предотвращения использования принудительных 

признаний и привлечения законных опекунов к участию в судебном 

процессе, касающемся ребенка (Гамбия); 

139.128 ввести в стране систему всеобщей регистрации рождений 

(Азербайджан); 

139.129 внедрить всеобъемлющую политику и стратегии по борьбе со 

всеми формами насилия в отношении детей и жестокого обращения с ними, 

включая насилие в Интернете, а также обеспечить предотвращение всех 

форм жестокого обращения с пожилыми людьми (Сербия); 

139.130 пересмотреть план по снижению возраста уголовной 

ответственности в соответствии с рекомендациями Комитета по правам 

ребенка (Филиппины); 

139.131 разработать всеобъемлющую стратегию и план действий по 

предотвращению, пресечению и мониторингу всех форм насилия в 

отношении детей и жестокого обращения с ними, включая насилие в 

Интернете (Черногория); 

139.132 рассмотреть вопрос о присоединении к Факультативному 

протоколу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся процедуры 

сообщений (Монголия); 

139.133 создать систему всеобщей регистрации рождений, позволяющую 

регистрировать всех детей, родившихся в Республике Корея, независимо от 

правового или социального статуса их родителей (Литва); 

139.134 продолжать усилия по обеспечению регистрации рождений, 

сделав ее доступной для всех детей, независимо от правового статуса 

родителей или их происхождения (Ирак); 

139.135 принять жилищную политику, учитывающую особые 

потребности пожилых людей, чтобы дать им возможность жить 

независимо, одновременно сокращая количество неформальных 

поселений и домохозяйств, не соответствующих минимальным стандартам 

жилищных условий (Словения); 

139.136 выделять достаточное финансирование для защиты прав 

человека пожилых людей, обеспечения равного доступа к услугам и 

предотвращения бедности в пожилом возрасте, в том числе путем 

повышения коэффициента замещения дохода национальной пенсии до 

среднего уровня Организации экономического сотрудничества и развития, 

но не ограничиваясь этой мерой (Словения); 

139.137 расширить участие людей с инвалидностью в избирательном 

процессе и общественно-политической жизни (Иордания); 
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139.138 принять меры по повышению качества образовательных 

учреждений для людей с инвалидностью и учреждений по уходу за ними 

(Новая Зеландия); 

139.139 отказаться от принудительной госпитализации людей с 

психосоциальной инвалидностью и создать систему ухода на базе местных 

сообществ, способствующую их полной автономии (Коста-Рика); 

139.140 способствовать социальной интеграции людей с инвалидностью 

путем наращивания их потенциала и обеспечения справедливого доступа 

к возможностям трудоустройства (Катар); 

139.141 отменить статью 92 (пункт 6) Закона о воинских преступлениях, 

чтобы положить конец ограничениям на однополые отношения по 

обоюдному согласию (Ирландия); 

139.142 продолжать принимать меры по борьбе со всеми формами 

дискриминации, в том числе по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Израиль); 

139.143 отменить статью 92 (пункт 6) Закона о воинских преступлениях, 

которая предусматривает уголовную ответственность за сексуальные 

отношения по обоюдному согласию между людьми одного пола (Мексика); 

139.144 легализовать однополые браки и обеспечить признание за 

однополыми парами тех же прав и обязанностей, что и за разнополыми 

парами, состоящими в фактических отношениях (Новая Зеландия); 

139.145 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, запрещающее дискриминацию в отношении лесбиянок, 

геев, бисексуальных, трансгендерных, квир- и интерсекс-людей, а также 

других маргинализированных групп (Норвегия); 

139.146 принять общий закон, рассматривающий все случаи 

дискриминации по признаку гендера, сексуальной ориентации, расы или 

национальности во всех областях, включая трудовую деятельность, 

образование и доступ к государственным услугам (Испания); 

139.147 принять всеобъемлющий антидискриминационный закон, 

запрещающий все формы дискриминации, включая защиту всех 

представителей сообщества лесбиянок, геев, бисексуальных, 

трансгендерных и других людей (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

139.148 принять антидискриминационное законодательство, 

защищающее членов маргинализированных сообществ, включая 

лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных, квир-, интерсекс-людей 

и других лиц, и обеспечить юридическое признание однополых браков 

(Соединенные Штаты Америки); 

139.149 отменить статью Закона о воинских преступлениях, 

предусматривающую уголовную ответственность за однополые связи в 

армии (Соединенные Штаты Америки); 

139.150 принять всеобъемлющий антидискриминационный закон, 

включающий защиту лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсекс-людей, и обеспечить доступ к юридическому признанию гендера 

без предварительных условий (Австралия); 

139.151 принять всеобъемлющее и действенное антидискриминационное 

законодательство, запрещающее дискриминацию, в частности по признаку 

расы, сексуальной ориентации, гендерной идентичности и половых 

признаков (Бельгия); 

139.152 принять антидискриминационный закон, запрещающий все 

формы дискриминации, в том числе по признаку сексуальной ориентации 
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и гендерной идентичности, и отменить статью 92 (пункт 6) Закона о 

воинских преступлениях, которая предусматривает уголовную 

ответственность за однополые отношения по обоюдному согласию 

(Канада); 

139.153 отменить уголовную ответственность за однополые отношения, 

предусмотренную в Законе о воинских преступлениях (Колумбия); 

139.154 принять необходимые меры для ликвидации дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности путем 

принятия стандартов и пересмотра учебных планов, способствующих 

интеграции всех людей (Коста-Рика); 

139.155 обеспечить дальнейшие усилия для принятия всеобъемлющего 

антидискриминационного законодательства, запрещающего 

дискриминацию, в частности по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Дания); 

139.156 продолжать усиливать борьбу со всеми формами дискриминации, 

в том числе по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Франция); 

139.157 принять и внедрить всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, запрещающее любую дискриминацию, в частности по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Германия); 

139.158 отменить статью 92 (пункт 6) Закона о воинских преступлениях, 

которая предусматривает наказание за сексуальные отношения между 

однополыми военнослужащими в виде тюремного заключения сроком до 

двух лет (Германия); 

139.159 узаконить однополые браки между взрослыми людьми по 

обоюдному согласию и усыновление детей однополыми парами 

(Исландия); 

139.160 отменить статью 92 (пункт 6) Закона о воинских преступлениях, 

чтобы положить конец ограничениям на однополые отношения по 

обоюдному согласию в вооруженных силах (Исландия); 

139.161 отменить условия для юридического признания пола 

трансгендерных людей, такие как наличие психиатрического диагноза, 

медицинское лечение и запрет на вступление в брак или усыновление 

детей, и ввести вместо этого прозрачный административный процесс, 

основанный на индивидуальной самоидентификации (Исландия); 

139.162 укреплять правовую базу для защиты и поощрения прав 

лесбиянок, геев, трансгендерных, бисексуальных, интерсекс-, квир-людей 

и других лиц (Колумбия); 

139.163 запретить конверсионную терапию (Исландия); 

139.164 продолжать совершенствовать систему регистрации детей-

мигрантов с целью полной реализации их права на обязательное 

образование (Польша); 

139.165 продолжать рассмотрение вопроса о присоединении к 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Кыргызстан). 

140. Рекомендация, сформулированная в ходе интерактивного диалога и 

приводимая ниже, рассмотрена Республикой Корея и принята ею к сведению: 

140.1 обеспечить долгосрочное решение в отношении нераскрытых дел 

о сексуальном рабстве и принудительном труде, совершенных Японией во 

время Второй мировой войны, направленное на реализацию права жертв 

на истину, справедливость и возмещение ущерба на основе подхода, 
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ориентированного на жертву, и требований жертв (Корейская Народно-

Демократическая Республика). 

141. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего (представляющих) государства 

(государств) и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в 

качестве одобренных Рабочей группой в целом. 
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